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Prime Minister Chrétien's 1996 visit to Japan 
underlined the importance of the bilateral 
relationship between the two countries. During 
his visit he met with Prime Minister 
Murayama.

Le visite du Premier ministre Chrétien en 1996 
souligna l’importance des relations bilatérales 
entre les deux pays. Le Premier ministre 
rencontra son homologue japonais, le Premier 
ministre Murayama, lors de sa visite.

*me Minister John Diefenbaker visits Prime Minister Ikeda in 
‘°ky0 in 196j

Le Premier ministre John Diefenbaker visite le Premier ministre Ikeda 

“ °kyo en 1961.
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nttilui ing relationship between the countries.

En 1976, les premiers ministres Trudeau et Miki 
signent l’Accord-cadre de coopération économique 
et lAccord culturel Canada-Japon, reconnaissant la 
maturation des relations entre les deux pays.
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THE ENDURING JAPAN-CANADA RELATIONSHIP • LA RELATION DURABLE ENTRE LE CANADA ET LE JAPON •

W; ;Prime Minister Hashimoto meeting Prime Minister 
Chrétien during his visit to Ottawa in 1997 following 
the APEC Leaders’ meeting in Vancouver.

Le Premier ministre Hashimoto rencontrant le Premier 
ministre Chrétien lors de sa visite à Ottawa en 1997 
après le sommet de l’APEC à Vancouver.
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• * •1 limr Minister Trudeau with the Emperor and 
Empress in 1970.

1 r Premier ministre Trudeau avec l’Empereur et 
impératrice en 1970.
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